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Dominate your game right from your living room.

Extensively tested and validated by esports athletes, Razer controllers are designed with optimized ergonomics and are highly customizable, with programmable buttons
for tournament-level gaming. Take aim at your enemy or drift like a pro on a racetrack — you' Il instantly notice just how good your performance gets.

Min-Liang Tan
Co-Founder & CEO
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E LEVEL UP WITH RAZERSTORE REWARDS
3" Welcome to a loyalty program that rewards you with Razer Silver when you gear up
" on Razer.com — while unlocking exclusive perks, privileges, and more.
Join now and start leveling up with your every purchase.
Fad . .
R hard: X Available in selected countries
CONNECTWITHUg ~ SCCre nezerhardware BECOME A MEMBER

The Razer community is built to connect those who seek the winning edge. Follow our
social channels for the latest offerings, exclusive event coverage, and opportunities to




WHAT'S INSIDE
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Razer HyperSpeed Wireless 2.4GHz USB Type A dongle USB Type A to USB Type C cable

Type C port

Touchpad (touchpad button)
Create button

Razer Mecha-Tactile PBT 8-way
floating D-pad

Status indicator

Options button

Razer Mecha-Tactile PBT action
buttons

TMR analog thumbsticks with
replaceable caps

PS button

Function button

2 Replacement thumbstick caps (tall concave / short convex)
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- 4 Back button covers

Mic mute button -+ Screwdriver

3.5 mm headset jack
Razer Pro HyperTriggers
(L2/R2)

Bumpers (L1/R1)

Multi-function claw grip
bumpers (M1/M2)

Trigger stop switches
PS5/PC mode switch
Wireless/wired mode switch
Back button rubber plugs

Removable multi-function
mouse click back buttons

(M3/M4/M5/M6) FRANGAIS

CE QUIVOUS ATTEND

« Razer Raiju V3 Pro
Port Type C
Paveé tactile (bouton du pavé tactile)
Bouton Créer
Croix directionnelle PBT flottante & 8
directions méca-tactile Razer
Indicateur d'état
Bouton Options
Boutons d'action PBT méca-tactiles Razer

- Carrying Case

- Important Product Information Guide
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Sticks analogiques TMR avec capuchons

remplagables

Bouton PS

Bouton de fonction

Bouton de désactivation du micro

Prise pour casque de 3,5 mm

Razer Pro HyperTriggers (L2/R2)

Boutons-poussoirs (L1/R1)

Boutons-poussoirs multifonctions (M1/

M2) pour les prises en main en griffe

Interrupteurs des gachettes

Switch de mode PS5/PC

Switch de mode sans fil/filaire

Bouton arriére en caoutchouc

Boutons arriére de clic de souris

multifonctions (M3/M4/M5/M6) amovibles

« Dongle USB Type A 2,4 GHz Razer
HyperSpeed Wireless

+ USB Type A to USB Type C cable

2 capuchons de stick de remplacement (taille
haute et concave/ taille basse et convexe)

* 4 couvercles de boutons arriere

« Tournevis
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Boitier de transport
Informations importantes sur le produit

ESPANOL

CONTENIDO

« Razer Raiju V3 Pro

Puerto tipo C

Panel tactil (boton del panel tactil)
Botén Crear

Cruceta flotante PBT tactil mecanizada de
8 direcciones Razer

Indicador de estado

Bot6n OpcionesBotén de funcién
Botones de accién PBT téctiles
mecanizados Razer

Palancas de mando analégicas TMR
con cubiertas reemplazablesRazer Pro
HyperTriggers (L2/R2)

Boton PS
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Botoén de funciéon

Botén de silenciar micréfono

Conector de auriculares de 3,5 mm

Razer Pro HyperTriggers (L2/R2)

Botones superiores (L1/R1)

Botones superiores con agarre en pinza
multifuncién (M1/M2)

Conmutadores de tope de gatillo
Conmutador de modo PS5/PC

Conmutador de modo inaldmbrico/con cable
Tapones de goma de boton trasero

Botones traseros de clic de ratén multifuncién
extraibles (M3/M4/M5/M6)

Dongle USB tipo A de 2,4 GHz Razer HyperSpeed
Wireless

USB Type A to USB Type C cable

2 cubiertas de reemplazo para las palancas de
mando (céncavas largas, convexas cortas)

4 cubiertas de botén trasero

Destornillador

Funda de transport

Guia de informacién importante del producto

DEUTSCH
LIEFERUMFANG
+ Razer Raiju V3 Pro
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USB-Anschluss (Typ-C)

Touchpad (Touchpad-Taste)

Create-Taste

Schwebendes Razer Mecha-Tactile-PBT-8-
Wege-Steuerkreuz

Status-Anzeige

Options-Taste

Razer Mecha-Tactile-PBT-Aktionstasten
TMR-Analogsticks mit austauschbaren Kappen
PS-Taste

Funktionstaste

Mikrofon-Stumm-Taste
3,5-mm-Headset-Anschluss

Razer Pro HyperTrigger (L2/R2)

Bumper (L17R1)

Multifunktionale Klauengriff-Bumper (M1/M2)

Trigger-Stopper-Schalter
Moduswahlschalter PS5/PC
Moduswahlschalter Kabellos/Kabelgebunden
Gummistopfen fiir untere Tasten
Abnehmbare multifunktionale untere
Mausklick-Tasten (M3/M4/M5/M6)
Razer HyperSpeed Wireless-USB-A-Adapter

,4 GHz)
USB-Kabel (Typ-A auf Typ-C)
2 Ersatz-Stick-Kappen (lang & konkav/kurz &
konvex)
4 Gummistopfen fiir untere Tasten
Schraubenzieher
Transport-Etui
Wichtige Produktmformationen
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ITALIANO
CONTENUTO
+ Razer Raiju V3 Pro

Porta Type C

Touchpad (pulsante touchpad)

Pulsante Crea

D-Pad fluttuante mecha-tattile a 8 vie Razer
in PBT

Spia di stato

Pulsante Opzioni

Pulsanti azione mecha-tattili Razer in PBT
Levette analogiche TMR con cappucci
sostituibili

Pulsante PS

Pulsante funzione

Pulsante di d\sattlvazlone del microfono
Jack per cuffia da 3,5 mm

Razer Pro HyperTnggers (L2/R2)

Bumper (L1/R1)

Bumper multi-funzione per presa ad artiglio
(M1/M2)

Interruttori di blocco dei grilletti
Interruttore modalitd PS5/PC
Interruttore modalita wireless/cablata
Tappi in gomma del pulsante posteriore
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T Pulsanti posteriori per clic del mouse multi-
funzione rimovibili (M3/M4/M5/M6)

Dongle USB Type A Razer HyperSpeed Wireless

da 2,4 GHz

Cavo USB da Type A a Type C

2 cappucci sostitutivi per levette (alto concavo/

corto convesso)

4 Coperture per pulsanti posteriori

Cacciavite

Custodia

Guida alle informazioni importanti del prodotto

PORTUGUES
CONTEUDO DA EMBALAGEM
* Razer Raiju V3 Pro

Porta Tipo C

Touchpad (botao do touchpad)

Botdo Criar

D-pad flutuante tatil e mecanico Razer de 8
diregbes em PBT

Indicador de status

Botdo Opgdes

Botdes de acdo tateis e mecanicos Razer
em PBT

Direcionais analégicos TMR com caps
substituiveis

Botdo PS

Botao de fungao

Bot&o de silenciamento do microfone
Conector de 3,5 mm para headset

Razer Pro HyperTriggers (L2/R2)

Bumpers (L1/R1)

Bumpers multifuncionais para pegada claw
(M1/M2)

Chaves dos limitadores dos gatilhos
Interruptor de modo PS5/PC

Interruptor de modo sem fio/com fio
Plugues em borracha do botdo traseiro
BotGes traseiros multifuncionais de clique de
mouse removiveis (M3/M4/M5/M6)

Dongle USB Tipo A Razer HyperSpeed Wireless
de 2,4 GHz
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+ USB Type A to USB Type C cable

Duas caps substituiveis para direcionais
analdgicos (alta concava/baixa convexa)
Quatro tampas para os botdes traseiros
Chave de fenda

Estojo de transporte

Guia de informag@es importantes sobre o
produto

POLSKI
W KOMPLECIE
+ Razer Raiju V3 Pro

A Gniazdo Type C

B Panel dotykowy (przycisk panelu dotykowego)

C Przycisk Utworz

D Uniesiony mechaniczny 8-kierunkowy D-pad z
reakcja dotykowg Razer z PBT

E Wskaznik stanu

F  Przycisk opgji

G Mechaniczne przyciski dziatan z reakcjg
dotykowa Razer z PBT

H Gatki analogowe TMR z wymiennymi
nasadkami

1 Przycisk PS

) Przycisk funkeyjny

K Przycisk wytaczania mikrofonu

L Gniazdo 3,5 mm do podtgczenia zestawu
stuchawkowego

M Spusty Razer Pro HyperTrigger (L2/R2)

N Bumpery (L1/R1)

O Wielofunkcyjne bumpery do chwytania catg
dtonig (M1/M2)

P Przelaczniki zatrzymania spustow

Q Przetacznik trybu PS5/PC

R Przetacznik trybu bezprzewodowego/

przewodowego
Gumowe zatyczki tylnego przycisku

S
T Wymienne, wielofunkcyjne tylne przetgczniki

do klikania (M3/M4/M5/M6)
« Adapter USB Type A do tgcznosci Razer
HyperSpeed Wireless 2,4 GHz
+ USB Type A to USB Type C cable

+ 2 wymienne naktadki do gatek (wysoka wklesta i
krétka wypukta)

4 ostony tylnych przyciskéw

Srubokret

Futerat

Przewodnik Wazne informacje o produkcie

PYCCKWA

COAEPXXMMOE KOMMNEKTA

+ Razer Raiju V3 Pro

Mopt Type C

CeHcopHas naHenb (KHOMKa CeHCOPHOA

navenn)

KHomKa «Co3aaTb»

8-NI03VLMOHHAR MEXaHUKO-TaKTIbHas

nnaearouias kpectosrHa u3 MNBT Razer

VIHANKATOp COCTOAHMS

KHonKka «TlapameTpei»

MeXaHuKo-TaKTUNIbHbIe KHOMKY AeACTBIi

n3 MBT Razer

AHaNoroBble CTUkV oz 6obLune NanbLs!

TMR O CMeHHbIMM Konnaukammn

KHonka PS

DyHKUMOHA/bHAs KHOMKa

KHOMKa BbIKIOUEHIAsSt MUKPOGOHE

Pasbem Ans rapHUTypbl 3,5 MM

Razer Pro HyperTrigger (L2/R2)

Bamnepsi (L1/R1)

MHOrodyHKUMOHaNbHbIE amneps! st

Kortesoro xsata (M1/M2)

MepekntoyaTen 0CTaHOBKM TPUITEPOB

Mepeknioyatens pexuma paboTsl MK/PS

Mepek/touarens 6eCrpOBOAHOTO/MPOBOAHOTO

pexunma

Pe31HOBbIe 3ar/yLUKV ANt 33AHUX KHOMOK

CbeMHbIe MHOTOGYHKUMOHaNbHbIE 3aaHNE

KHOMKYA CO LLIENIYKOM KaK Ha MblLumt (M3/

M4/M5/M6)

+ [loHrn USB Type A Ans NOAKNKOHEHWA NO
TexHonoruu Razer HyperSpeed Wireless Ha
uacrore 2,4 [MuKa6ens

+ USB Type A to USB Type C cable
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+ /1Ba 3aNacHbIX HaKOHEUHKa ANt CTUKOB MOA
60NbLUMe NanbLibl (BLICOKMIA BOTHYTBIA 1 HA3KWIA
BbINYK/bINA)

4 KpbILWKN 334HUX KHONOK

Orteeprka

Yexon ans nepeHockn

BaxHasi MH$OpMaLWsi 0 NpoayKTe

VKPAIHCbKA
KOMMNEKTALIA
+ Razer Raiju V3 Pro
Mopt Type C

B CeHCOpHa naHen (KHOMKa CEHCOPHOi naHeni)
Dokunmatik ytizey / Dokunmatik yiizey
dugmesi
KHonka «CTBopuTi»
MexaHi4HO-TaKT/IbHa 8-Mo3uLLifiHa
nnaBaoya XpectoBnHa 3 nnactuky NbT Razer
IHAMKATOP CTaHy
KHonka «MapameTpu»
MexXaHiuHO-TaKTbHI KHOMKIA AilA 3 NAACTUKY
BT Razer
AHanorosi MiHi-AxoncTnky TMR 3i 3MiHHUMUN
KOBMaykamn
KHonka PS
DyHKLIiOHaNbHa KHOMKa
KHonKa BUMKHeHHs MikpopoHa
THi340 Ans rapHiTypu 3,5 Mm
Razer Pro HyperTrigger (L2/R2)
bamnepw (L1/R1)
BaratodyHKLiOHaNbHi 6amMnepu Ans KirreBoro
xsata (M1/M2)
Mepemuikatii cTonopis Tpurepis
Hepemwkau pexumis MK/PS
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TyYMOBI 3aryLwKiA 24751 33HiX KHOMOK

3HiMHI 6araTodyHKLiOHaNbHI 3aAHI KHONKK 3

KnauaHHsaMm Ak Ha Muwi (M3/M4/M5/M6)

. AAanrep Razer HyperSpeed Wireless 2,4 [Ty,
USB Type

+ USB Type A to USB Type C cable

—n

+ [}Ba 33nacHi HaKOHEUHVIKY ANS MiHi-AXORCTIKIE
(BMCOKMIA YBIrHYTUIA | HU3BLKINA OMYKNNIA)

4 KPULLIKIA 33/1HIX KHOMOK

BukpyTka

YoxOn A5t nepeHeceHHs

Baxuea iHpopmaLlis Npo NpucTpii

TURKCE _

ICINDEK!LER

 Razer Raiju V3 Pro

Type C baglanti noktasi

Dokunmatik Yiizey (dokunmatik yizey

digmesi)

Olugtur dugmesi

Razer Meka-Dokunsal PBT 8 y6nli serbest

yon digmesi

Durum géstergesi

Options dugmesi

Razer Meka-Dokunsal PBT hareket diigmeleri

Degistirilebilir kapakli TMR analog kontrol

cubuklari

PS diigmesi

Islev digmesi

Mikrofonun sesini kapatma digmesi

3,5 mm kulaklik jaki

Razer Pro HyperTrigger'lar (L2/R2)

Yassi dugmeler (L1/R1)

Cok islevli kavramayla basilan yassi diigmeler

(M1/M2;

Tetik durdurma anahtarlar

PS5/PC mod anahtari

Kablosuz/kablolu mod anahtari

Arka digme kaucuk tapalari

Cikarilabilir cok islevli arka fare tiklama

dagmeleri (M3 / M4 / M5 / M6)

« Razer HyperSpeed Wireless 2,4 GHz USB Type

dongle

+ USB Type A to USB Type C cable

+ 2 Yedek kontrol cubugu kapagi (uzun igcbtkey/
kisa digbiikey)

+ 4 Arka digme kapagi
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+ Tornavida
+ Tasima Cantasi
+ Onemli Urtin Bl\gllen Kilavuzu
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WHAT'S NEEDED

PRODUCT REQUIREMENTS
- PlayStation®5 or PC*
- USB Type A port

RAZER CONTROLLER APP

REQUIREMENTS

- Windows® 11 64-bit (or higher)

- Internet connection for app
installation

* Razer has validated the operation
between this controller and the
PlayStation®5 console. PC compatibility
not tested nor endorsed by Sony Interactive
Entertainment.

FRANCAIS

CE DONT VOUS AVEZ BESOIN
CONFIGURATION DU PRODUIT
+ PlayStation®5 ou PC*

+ Port USB Type A

CONFIGURATION DE RAZER SYNAPSE

+ Windows® 11 64 bits (ou version
ultérieure)

Connexion Internet pour l'installation de
Iapplication

* Razer a validé le fonctionnement entre
cette manette et la console PlayStation®5,
Compatibilité PC non testée ni approuvée
par Sony Interactive Entertainment.

ESPANOL

REQUISITOS

REQUISITOS DEL PRODUCTO
- PlayStation®5 o PC*

+ Puerto USB tipo A

REQUISITOS DE RAZER SYNAPSE

+ Windows® 11 de 64 bits (o posterior)

+ Conexién a Internet para la instalacién
de la aplicacion

* Razer ha validado el funcionamiento
entre este mando y la consola
PlayStation®5. La compatibilidad con
PC no estd probada ni avalada por Sony
Interactive Entertainment.

REQUISITOS DE LA APLICACION RAZER

CONTROLLER

+ Dispositivo con iOS 13/Android 10 (0
superior) con conectividad Bluetooth

+ Conexién a Internet para la instalacion
de la aplicacion

DEUTSCH

DAS BRAUCHST DU
PRODUKTANFORDERUNGEN
« PlayStation®5 oder PC*

« USB-Anschluss (Typ-A)

RAZER SYNAPSE-ANFORDERUNGEN
- Windows® 11 64 Bit (oder hoher)
- Internetverbindung fiir App-Installation

*Razer hat diesen Controller mit der
PlayStation®5 getestet und seine Funktion
bestitigt. PC-Kompatibiltt von Sony
Interactive Entertainment Inc. weder getestet
noch unterstitzt.

ITALIANO

REQUISITI

REQUISITI DEL PRODOTTO
« PlayStation®5 o PC*

- Porta USB Type A

REQUISITI RAZER SYNAPSE

+ Windows® 11 a 64 bit (o successivo)

+ Connessione Internet per linstallazione
dell'app

*Razer ha convalidato il funzionamento
di questo controller con la console
PlayStation®5. La compatibilita con il PC
non é stata testata né approvata da Sony
Interactive Entertainment.

PORTUGUES _

DO QUE VOCE PRECISA
REQUISITOS DO PRODUTO
- PlayStation®5 ou PC*

+ Porta USB Tipo A

REQUISITOS DO RAZER SYNAPSE

+ Windows® 11 de 64 bits (ou superior)

+ Conexdo com a Internet para a instalagdo
do aplicativo

* A Razer validou a operacdo entre este
controle e o console PlayStation®5. A
compatibilidade com PC néo foi testada
nem endossada pela Sony Interactive
Entertainment.

POLSKI

CO JEST POTRZEBNE

WYMAGANIA ZWIAZANE Z PRODUKTEM

* PlayStation®5 lub PC*

« Port USB Type-A
WYMAGANIA ZWIAZANE Z RAZER
SYNAPSE

+ Windows® 11 64-bitowy (lub nowsza
wersja)

tacze internetowe do zainstalowania

aplikacji

*Firma Razer zweryfikowata poprawnos¢

dzialania tego kontrolera z konsolg

YKPATHCbKA

BUMOT LLOAO BUKOPUCTAHHS
BUMOTU NPUCTPOIO

+ PlayStation®5 a6o MK*

+ Mopt USB Type A

BMMOT NPOIPAMU RAZER SYNAPSE

+ Windows® 11 a6o Hosilwa 64-po3psiaHa
Bepcist

+ MigknoyeHHs Ao IHTepHeTy Ans
iHcTansuii nporpamm
*Razer nidmeepdusa npaye3damHicme
46020 KOHMPO/IEPA 3 KOHCONNO

Zgodnos¢ z komp
PC nie zostala przetestowana ani nie jest
promowana przez firme Sony Interactive
Entertainment.

PYCCKWIA

YTO HEOBXOAMMO
TPEBOBAHUA NPOAYKTA
+ PlayStation®5 van NK*
+ Mopt USB Type A

TPEBOBAHWA RAZER SYNAPSE

+ Windows® 11 64-pa3spsaHas (unm 6onee
HOBas Bepcus)

MoakntoueHune k HTepHeTy Ans
YCTaHOBKY NPUNOXKeHNs

*Razer nodmeepduna pabomy 3mozo
2eliMnada ¢ koHconbto PlayStation®5.
Coemecmumocme ¢ Komneromepom He

. CymicHicme i3 1K He
nepesipero i He nidmeepaxcerHo
KomnaHieto Sony Interactive
Entertainment.

TURKGE

GEREKENLER

URUN GEREKSINIMLERI

+ PlayStation®5 veya PC*

+ USB Type A baglanti noktasi

RAZER SYNAPSE GEREKSINIMLERL

+ Windows® 11 64 bit (veya Ust)

+ Uygulama yiikleme icin internet
baglantisi

*Razer, bu kumandanin PlayStation®5
konsolu ile uyumlu calistigini onaylamistir.
PC uyumlulugu Sony Interactive

Entertainment taraf test

komnarued Sony Interactive En[ertummenr

veya
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LET'S GET YOU COVERED

Yourproducts sral umber
e found here.
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Got a question? Ask the Razer Support
Team at support.razer.com

Enregistrez votre produit et obtenez des
avantages exclusifs
razerid.razer.com/warranty

Registra tu producto y consigue ventajas
exclusivas razerid.razer.com/warranty

Registriere dein Produkt und hol dir
exklusive razerid.razer.com/warranty

Hai domande? Chiedi al team di assistenza
Razer su support.razer.com

Registre seu produto e ganhe beneficios
exclusivos razerid.razer.com/warranty

Zarejestruj produkt i uzyskaj specjalne
korzysci razerid.razer.com/warranty

Register your product and score excusive benefits
razerid.razer.com/warranty

3aperucTpupyiire cBoit NPoAyKT 1
MO/yYVTE SKCKAIO3NBHbIE PeUMyLIECTBa
razerid.razer.com/warranty

3apeecTpyiiTe CBili NPUCTPIA, LWO6
KOPMCLyBaTVICﬂ BCiMa /10ro MOX/IMBOCTAMMI
razerid.razer.com/warranty

Urungnu kaydet ve 6zel avantajlari yakala
razerid.razer.com/warranty
uusd 258 S glaal ey o)Ll
razerid.razer. com/warranty
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razerid.razer.com/warranty

POWER YOUR CONTROLLER
GETTING STARTED ON/OFF

CHARGE YOUR CONTROLLER

(Press and hold
for 3 seconds)

v

@

Low Battery Charging Full Charged 5
n
= A (Static White)
> > @” =

Blinking Red
every 30 Seconds

Static Amber Static White -

© Only use the included USB Type A to USB Type C cable to charge the Razer Raiju U3 Pro, For best :
results, please fully charge the controller before using it for the first time. A depleted battery will be off
fully charged in approximately 3 hours, (Lighting Disabled)

CONNECT TO YOUR DEVICE
2.4GHZ MODE
FOR PS5

“This controller uses 2.4GHez radio-frequency bandwidth. When
PlayStation®5 and other products uses 24GHz radio-frequency
band width also, there is a possibility that wireless iterference
occurs. Razer validated this controller with PlayStation®5
(CFI-1000 series, CFI-2000 series and CFI-7000 series) including
wireless testing and Razer has product liabilty of this controller
As for Playstation®5 CFI-1000 series, it is recommended to
insert USB dongle of this controller to USB port on the front of
PlayStation®5.

Power On
(Press and hold
for 3 seconds)

A4

T
U
B
20N

Searching for dongle
(Pulsing White)

%

T
U
B
IR

Paired with dongle
(Blinking White)

FOR PC

Power On
(Press and hold
for 3 seconds)

v

Searching for dongle

(Pulsing White)

v

WIRED MODE
FOR PS5

T
U
B
20N

Paired with dongle

(Blinking White)

(Static White)




~—— —

n
(Static White)
© Install Razer Synapse when prompted, or download the installer from razercom/synapse

USING THE CONTROLLER
UTILIZING THE TRIGGER STOP SWITCHES

Locked Unlocked

CHANGING THE REPLACEABLE THUMBSTICK CAPS

USING THE FUNCTION BUTTON COMMANDS

Input Function ——
Volume Up

Hold Press

@ + Volume Down

Hold Press

Press

Switch to ProfiIeA

Switch to Profile [J

Hold Press
© + @ Switch to Profile 3§
Hold Press

Press

Switch to Profile ©

REASSIGNING THE MULTI-FUNCTION (M1-M6) MAPPING
By default, the M1-M6 bumpers and buttons are unmapped. Use the steps below or Razer
Synapse to remap them.

1. Hold down the Function button and the Multi-Function bumper/button you want to remap.

Mapping Mode
(Glowing White)

2.

Remap Successful
(Blinking Green)

USING THE SENSITIVITY CLUTCH FUNCTION

Holding down the assigned button will lower the chosen analog stick’s sensitivity by up to 50%.

Effect on movement Effect on aiming

F5% 5

Default Low Sensitivity Default Low Sensitivity
© The sensitivity clutch function can be assigned and customized through Razer Synapse.

REMOVING THE MULTI-FUNCTION BACK BUTTON

Find out more about your gaming-grade controller at support.razer.com



SAFETY AND MAINTENANCE
SAFETY GUIDELINES

To achieve maximum safety while using the Razer
Raiju V3 Pro, we suggest that you adopt the
following guidelines

Should you have trouble operating the device
properly and troubleshooting does not work, unplug
the device and contact the Razer hotline or go to
support.razer.com for support. Do not attempt to
service or fix the device yourself at any time.

Do not take apart the device and do not attempt to
operate it under abnormal current loads. Doing so
will void your warranty.

Keep the device and its components away from
liquid, humidity, or moisture. Operate the device
and its components only within the specific
temperature range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F).

Should the temperature exceed this range,
unplug and switch off the device to stabilize the
temperature to an optimal level

MAINTENANCE AND USE

The Razer Raiju \/3 Pro requires minimum
maintenance to keep it in optimum condition. Once
amonth, we recommend you unplug the device and
clean it using a soft cloth or cotton to prevent dirt
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

FRANGAIS

SECURITE ET ENTRETIEN

CONSIGNES DE SECURITE

Afin d'utiliser votre Razer Raiju \/3 Pro dans des
conditions de sécurité optimales, nous vous
recommandons de suivre les consignes suivantes :
Si vous rencontrez des difficultés a faire fonctionner
correctement votre appareil et que le dépannage

ne résout pas votre probleme, débranchez votre
appareil et contactez le service d'assistance
téléphonique de Razer ou rendez-vous sur
support.razer.com. N'essayez jamais d'assurer
'entretien ou de réparer vous-méme 'appareil.

Ne démontez pas I'appareil et n'essayez pas de
le faire fonctionner avec une charge de courant
anormale. Cela annulera votre garantie.

Gardez la manette ainsi que ses pidces et
accessoires hors de la portée des jeunes enfants
pour éviter les accidents et/ou blessures.

Conservez I'apparell et ses composants & Iabri
des liquides et de I'umidité. Faites fonctionner

desconecta el dispositivo y llama a la linea de
atencion al cliente de Razer o accede a
support.razer.com para solicitar asistencia. No
intentes de ningln modo reparar el dispositivo ni
realizar tareas de mantenimiento por tu cuenta.

No desmontes el dispositivo y no intentes hacerlo
funcionar en circunstancias anormales. Hacerlo
anulara la garantia.

Mantén el mando y todos sus componentes y
accesorios fuera del alcance de los nifios para evitar
accidentes o lesiones,

Mantén el dispositivo y los componentes lejos
de los liquidos o la humedad. El dispositivo y los

bappareil et ses aune
température comprise entre 0°C et 40°C. Sila
température dépasse ces limites, éteignez et
débranchez I'appareil pour laisser la température se
stabiliser 3 un degré optimal

ENTRETIEN ET UTILISATION
La Razer Raiju V3 Pro nécessite un minimum
d'entretien pour conserver un état de
fonctionnement optimal. Une fois par mois, nous
vous recommandons de débrancher 'appareil et de
le nettoyer avec un chiffon doux ou du coton pour
empécher les dépots de saleté. N'utilisez pas de
savon ou de produits nettoyants agressifs.

ESPAROL

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

NORMAS DE SEGURIDAD

Con el fin de alcanzar la maxima seguridad al usar
el Razer Raiju /3 Pro, te sugerimos las siguientes
medidas:

Si tuvieras algn problema para utilizar el
dispositivo correctamente y las indicaciones de
Ia resoluci6n de problemas no dieran resultado,

deben funcionar dentro del rango
especifico de temperaturas de 0 °Ca 40 °C. i
la temperatura supera ese rango, desconecta

el dispositivo para dejar que la temperatura se
estabilice hasta un nivel optimo.

USO Y MANTENIMIENTO
El Razer Raiju U3 Pro requiere un mantenimiento
minimo para que se conserve en Gptimas
condiciones. Para evitar la acumulacion de
suciedad, recomendamos que desconectes el
dispositivo una vez al mes y lo limpies usando un
pario suave o algodan. No uses jabdn ni productos
de limpieza agresivos.

DEUTSCH
SICHERHEIT UND WARTUNG
SICHERHEITSRICHTLINIEN

U die gréBtmagliche Sicherheit bei der Benutzung
deines Razer Raiju Vi3 Pro zu gewahrleisten,
empfehlen wir die Einhaltung der folgenden
Richtlinien

Solltest du Probleme beim normalen Betrieb
des Produkts haben und die Fehlerbehebung

schafft keine Abhilfe, trenne das Produkt von der
Stromversorgung und wende dich an die Razer
Hotline. Hilfe findest du auch unter
support.razer.com. Viersuche nicht, das Produkt
selbst zu warten oder zu reparieren.

Nimm das Produkt nicht auseinander und benutze
es nicht mit abweichender Stromspannung, Deine
Garantie wilrde sonst erlischen

Achte darauf, dass der Controller sowie alle
seine Teile und sein Zubehor stets auBerhalb der
Reichweite von kleinen Kindern sind, um Unfallen
und/oder Verletzungen vorzubeugen.

Halte das Gerat und seine Komponenten von
Fliissigkeiten, Feuchtigkeit und Nasse fern. Betreibe
das Produkt und seine Komponenten nur innerhalb
eines Temperaturbereichs von 0 °C bis 40 °C. Sollte
die Temperatur auBerhalb dieses Bereiches liegen,
trenne das Produkt von der Stromversorgung und
schalte es aus, bis die Temperatur sich wieder auf
ein geeignetes MaR eingepegelt hat.

WARTUNG UND BENUTZUNG
Dein Razer Raiju V3 Pro bendtigt nur ein geringes
AusmaB an Wartung, um in einem optimalen
Zustand zu bleiben. Wir empfehlen, das Produkt
einmal monatlich vom jeweiligen Gerét zu
entfernen und es mit einem weichen Tuch oder
einem Wattestabchen zu reinigen, um das
Ansammeln von Schmutz zu vermeiden. Verwende
keine Seife oder aggressive Reinigungsmittel

ITALIANO
SICUREZZA E MANUTENZIONE

LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA

Per utilizzare Razer Raiju V3 Pro nella massima
sicurezza, si raccomanda di attenersi alle indicazioni
seguenti:

Qualora durante I'utilizzo del dispositivo si
dovessero verificare problemi non risolvibili
tramite la consultazione della sezione di diagnosi/
risoluzione problemi del Manuale, si consiglia di
scollegare il ispositivo e chiamare IAssistenza
telefonica di Razer o di accedere al sito
support.razer.com per ulteriore assistenza. Non
tentare mai di riparare il dispositivo personamente.

Non smontare il dispositivo e non tentare di
ripararlo o di farlo funzionare con una tensione di
alimentazione diversa da quella prevista. Questa
operazione invalida automaticamente la garanzia.

Tieni il controller e tutte le sue parti e accessori
fuori dalla portata dei bambini piccoli per evitare
incidenti e/o lesioni.

Tenere il dispositivo e i suoi componenti lontano
da liquidi e umidita. Far funzionare il dispositivo e
suoi componenti solo nel intervallo di temperature
specifico: da 0°C a 40°C. Se la temperatura fosse
al di fuori di questo range, spegnere e scollegare

il dispositivo per far stabilizzare la temperatura a
livello ottimale.

MANUTENZIONE E USO
Razer Raiju V3 Pro richiede una manutenzione
minima per funzionare in condizion ottimali. Una
volta al mese ti consigliamo di scollegare e pulire
il dispositivo usando un panno morbido o un
bastoncino di cotone per impedire Iaccumulo di
sporco. Non usare sapone o detergenti aggressivi.

PORTUGUES -

SEGURANCA E MANUTENGAO

ORIENTAGOES DE SEGURANGA

Para obter a maxima seguranga durante o uso do
Razer Raiju 3 Pro, sugerimos que vocé adote as
seguintes diretrizes:

Setiver problemas ao usar o dispositivo
adequadamente e a solugao de problemas néo for
suficiente para resolué-los, desconecte o dispositivo

e entre em contato com a linha direta da Razer ou
visite support.razer.com para receber suporte. Nunca
tente fazer a manutencao ou consertar o dispositivo
por conta propria.

Nao desmonte o dispositivo nem tente opera-lo
sob condicaes anormais de corrente. Se fizer isso,
sua garantia serd anulada.

Mantenha o controle e todas as suas pegas e
acessorios fora do alcance de criangas para evitar
acidentes e/ou ferimentos

Mantenha o dispositivo e seus componentes longe
de liquidos ou umidade. S6 opere o dispositivo

e seus componentes dentro das temperaturas
indicadas de 0 °Ca 40 °C. Se a temperatura
exceder essa faixa, desligue e desconecte o
dispositivo para que a temperatura se estabilize
emum nivel ideal.

MANUTENGAO E USO

0 Razer Raiju \/3 Pro requer uma manutengao
minima para manter suas condigdes ideais.
Recomendamos que vocé desconecte o dispositivo
uma vez por més e limpe-o usando um pano macio
oualgodao para evitar 0 acamulo de sujeira. Nao
use sabdo ou produtos de limpeza agressivos.

POLSKI

BEZPIECZENSTWO | KONSERWACIA

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Aby korzystanie z produktu Razer Raiju V3
Pro byto jak najbezpieczniejsze, zalecamy
przestrzeganie nastepujacych wskazéwek:

Jesli urzadzenie nie dziata poprawnie, a
procedura rozwigzywania probleméw

nie przynosi efektu, odtacz urzadzenie i
skontaktuj sie z centrum pomocy telefonicznej
Razer lub przejdz na strone

support.razer.com, aby uzyska¢ pomoc
techniczna.

Nie probuj samodzielnie naprawia¢
urzadzenia.

Nie rozmontowuj urzadzenia ani nie prébu;
uzywaé go przy nietypowo wysokim natezeniu
pradu. Spowodowaloby to uniewaznienie
gwarancji.

Kontroler oraz wszystkie jego czesci i
akcesoria nalezy przechowywat poza
zasiegiem matych dzieci, aby unikna¢
wypadkéw lub obrazen.

Trzymaj urzadzenie oraz jego komponenty z
dala od ptynéw i wilgoci. Uzywaj urzadzenia
i jego komponentow tylko w okreslonym
zakresie temperatur — od 0°C do 40°C. Jezeli
temperatura przekroczy ten zakres, nale:
odtaczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie, aby umozliwic
stabilizacje temperatury na optymalnym
poziomie.

KONSERWACA | UZYTKOWANIE

Razer Raiju V3 Pro wymaga jedynie
minimalnej konserwacji w celu utrzymania
go w optymalnym stanie. Raz w miesiacu
zalecamy odtaczenie urzadzenia i
wyczyszczenie go miekka Sciereczka lub
wacikiem bawelnianym, aby zapobiec
gromadzeniu sig brudu. Nie uzywaj mydta ani
2racych $rodkéw czyszczacych.

PYCCKMIA
BE3OMACHOCTb U TEXHUYECKOE
OBC/TY>KMBAHUNE
NPABW/IA TEXHUKW BESONACHOCTA
s 0BecneyeHms MaKcMansHoi
6e30MnacHOCTM NPU UCNonb3oBaHWK Razer
Raiju V3 Pro pekomeHayeTca cneaosatb

A HIXeE P X

Ecnn npu pabote ¢ yCTPOACTBOM BO3HWUKAN
HeronazKm, KoTopble He YAanocs
YCTPAHNTB C MOMOLLBIO PEKOMEH/YEMBIX
AIACTBIII, OTK/IOUMTE YCTPOVCTBO 1
MO3BOHWTE Ha ropsYyI0 IMHKIO Razer nnun
noceTuTe Be6-cailT SUpport.razer.com Ans
oNyYeHMs TeXHNYECKOiA noaaepxKm. He
NbITaliTeCk BLINONHSATL OBCIYKMBAHME NN
PEMOHT YCTPOICTBA CAMOCTOSITENILHO.

He pas6upalite ycTpoVACTBO 1 He
VICMIONb3YIATE €ro Npi HecTaHAAPTHO
TOKOBOWA Harpyske. 3To NpuBejeT K
NPeKPaLLEHNIO ASIACTBIS rapaHTUN.

[lepXuiTe KOHTPO/IEP ¥ BCe ero AeTant
V NPUHAANEXHOCTI BHE 4OCAraeMocTy
ManeHbKIX AeTeii Bo n3bexaHue
HECUACTHBIX CNly4aes /van TpaeM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa ycTpoiicTBa

V1 €0 KOMMOHEHTOB € XUAKOCTBIO M

BNaroii. Monb3yiiTeck yCTPOWCTBOM 1 ero
aMi TONBKO B p

[AvianasoHe Temneparyp: ot 0°C A0 40°C.

Ecnv Temnepatypa BbiliAeT 3a npeaensi

3TOTO A1NANA30Ha, BLIKIKOUNTE YCTPOACTBO,

OTCOEAMHUTE Ero 1 AOKANTEC, KOTAA

TemnepaTypa yCTaHOBUTCS Ha JONYCTMOM

ypoBHe.

OBCNY)XUBAHUE U UCMO/Ib30BAHUE
[ins nopaepxanms Razer Raiju V3

Pro B pabouem cocTosHUM TpebyeTcs
MUHUMa/IbHOE TEXHUYECKoe
o6cnyxuBaHve. Bo nsbexaHue
3arpA3HEHVIS YCTPOCTBA PEKOMEHAYETCH
pa3 B MecsiL| OTK/IKUATL ro 1 OUNLLATE
MSIFKOV TKaHBIO MW BATHBIM TaMMOHOM.
He 1cnonb3yiiTe Mo N arpeccuBHbie
YNCTALLME BelecTsa.

YKPATHCbKA

TEXHIKA BE3MEKW TA OBC/IYTOBYBAHHA
NPABWNA TEXHIKW BE3NEKU

Ans 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS
koHTponepa Razer Raiju V3 Pro
PeKOMEeHAYETbCSt AOTPUMYBATMICH TaKIX
npasun;

AKLLO Nij YaC BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO
BUHVKAN HENONAAKY, 5IKi He BAAETbCs
YCYHYTV 38 AOMOMOTOK PEKOMEHAOBAHIX
A, BiAKNIOUITE NPUCTPIN | 3aTenedoHyliTe
Ha rapsuy niHito Razer a6o siggigante
Beb6caiiT support.razer.com, 1406
OTpUMaTK TeXHiuHy NiATPUMKY. He cnig
BIKOHYBATY OBCAYTOBYBAHHS Y1 PEMOHT
NPUCTPOK CaMOCTINHO.

He po3s6upaiite npucTpiii i He
BUKOPVCTOBYiTe 110r0 B pasi
HeBIANOBIAHOTO CTPYMOBOTO
HaBaHTaxeHHs. Lie npussese 40
CKacyBaHHs rapaHTii.

36epiraiiTe KOHTPoNep i yci iloro
KOMMOHEHTV Ta MPUNAAAA B HEAOCTYMHOMY
AN AiTel Micyi, Wo6 3anobirtv HeLacHm
BINazKaM i (a60) TpaBMyBaHHIO.

BepexiTb NPUCTPIlA i 10ro KOMMOHEHTU
Bifj KOHTAKTY 3 pigHaMK i TpUMaiiTe

fioronoaani sig BONOMX Micub.
BukopucToByiiTe NpUCTpiii Ta ioro
KOMOHEHTY AvLLI 33 A0NYCTAMOTO
AianasoHy Temnepartyp: Bia 0 a0 40 °C.
SIKLO TeMnepaTypa BUXOANTE 3a Mexi
LbOT0 AianasoHy, BUMKHITL NPUCTPil,
BiAKIHOHiTI: A0ro Big enekTpomepexi
Ta 3a4eKaiTe, JOKM BCTaHOBUTLCS
AONYCTMUIA piBEHb TemnepaTypu.

BMKOPWUCTAHHA TA OBC/IYTOBYBAHHA
KoHTponep Razer Raiju V3 Pro He
NOTPeBye 3HAUHOTO 0BCYroBYBaHHS

ANS NiATPUMKM po6oyoro cTaHy. LLo6
YHUKHYTU HaKoMMYeHHs Ny Ta

GPYAY, PeKoMeHAYETLCA pas Ha Micsilib
BIAI€AHYBaTV NPUCTPIiA Ta OuVLLLYBaTV /ioro
M'SIKOIO TKAHMHO 260 BaTHVM TaMMOHOM.
He BMKOPWCTOBYIATE MO Ta arpecuBHi
04MLLYBANbHI 33C06U.

TURKCE |

GUVENLIK VE BAKIM

GUVENLIK YONERGELERI

Razer Raiju V3 Pro'yu kullanirken en iist
dizeyde givenlik saglamak icin asagidaki
yonergeleri uygulamani éneririz:

Cihazi kullanirken sorun yasar ve sorun
giderme sirecinden sonug alamazsan
cihazin baglantisini kes ve Razer yardim
hatti veya support.razer.com adresinden
destek al. Cihazi kendi kendine tamir etmeyi
veya dlzeltmeyi hicbir zaman deneme.

Cihazi pargalarina ayirma ve anormal
akim ytikleriyle calistirmayi deneme. Aksi
durumda garantin gegersiz kalir.

Kazalari ve/veya yaralanmalari 6nlemek
icin kontrol cihazini, tam parcalarini

ve aksesuarlarini kiigiik cocuklarin
erisemeyeceqi bir yerde tut.

Cihazi ve bilesenlerini sivi, nem veya
rutubetten uzak tut. Cihazi ve bilesenlerini
yalnizca belirtilen 0°C ile 40°C sicaklik
araliginda kullan. Sicakligin bu araligin
disina giktigi durumlarda cihazin kablosunu
cikarip kapattiktan sonra sicakligin optimal
dlzeye inmesini bekle.

BAKIM VE KULLANIM

Razer Raiju V3 Pro'yu en iyi durumda
tutmak icin en distk diizeyde bak
gerekir. Kir birikimini
ayda bir kez cikarmani, yumusak bir kumas
ya da pamukla temizlemeni éneriyoruz.
Sabun veya agindirici temizlik malzemeleri
kullanma.
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REGULATORY & COMPLIANCE
INFORMATION

AUSTRALIAN & NEW ZEALAND
RCM COMPLIANCE

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE

Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired or replaced
if the goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure. Please
refer to razer.com/warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY
APPLIES TO AUSTRALIA

Limited Warranty. Razer warrants the Product to
be free from defects in materials and workmanship
(subject to the terms set forth herein) when

used normally in accordance with the official
documentation for the applicable Warranty Period
from the date of retail purchase. If the Product s,

or contains, a rechargeable battery, Razer does

not provide any warranties for the battery life,

as all rechargeable batteries can be expected to
lose charging capacity over time and this is not
considered a defect. Your actual battery lfe will
vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for
Limited Warranty support for the following periods
of time commencing upon the date of retail
purchase of your Product (*Warranty Period"):

‘ 1 Year

Razer Gaming Controller

All new Products will have the Warranty Periods
listed above, subject to local law. Certain “end of
life", sell out or discontinued Products may have
a shorter Warranty Period; this will be clearly
marked at the time of purchase and the given
Warranty Period will be stated at that time.
Factory Refurbished Products will have a Warranty
Period of 90 days. If you are uncertain whether
your Product s eligible for Limited Warranty
support, please contact our support team for
clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty
does not cover: software, including (without
limitation), (i) the operating system and software
added to the Razer-branded hardware products
through our factory-integration system, i third-
party software, or (i) the reloading of software,
software configurations or any data files;non-Razer
branded products and accessories, even if packaged
and sold with the Product; problems with and/

or damage to the Product caused by using
non-Razer accessories, parts, or components;
damage caused by service (including upgrades

and expansions) performed by anyone who is not
officially acting as an employee, representative or
sub-contractor of Razer;claims arising from any
unacceptable use or care of the Product, including
(without limitation) misuse, abuse, negligence,
unauthorized modification or repair, unauthorized
commercial use or any operation of the Product
outside Razer's recommended parameters; claims
arising from external causes, including (without
limitation), accidents, acts of God, liquid contact,
fire or earthquake; Products with a serial number
or date stamp that has been altered, obliterated or
removed; Products for which Razer will not receive
payment; or cosmetic damage and normal wear
and tear, including (without limitation), scratches,
dents and chips.

Remedies under Australian Consumer Law.

Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired or replaced
if the goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer,
agent, or employee is authorized to alter or extend
the terms of this Limited Warranty or to make any
representation whatsoever. Razer reserves the
right to amend the terms of this Limited Warranty
atany time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the
Limited Warranty, please review the online help
resources at support.razer.com. If the Product is
still not functioning properly after making use of
these resources, please contact Razer through
support.razer.com or your authorized distributor

or dealer. You may be required to assist with the
diagnosis process to verify and ascertain any issues
which you may be facing with the Product. Service
options, parts availability and response times may
vary depending on the country in which the Limited
Warranty claim is lodged

How to make a Limited Warranty claim.
IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A
RAZER RESELLER, PLEASE CONTACT THE RAZER
RESELLER IN REGARDS TO YOUR LIMITED
WARRANTY CLAIM.

If you are unable to return the Product to the
Razer reseller for whatever reason, or if you have
purchased the Product directly from Razer at
razer.com, then please follow the steps:

Go to support.razer.com/contact-support to obtain

a Return Merchandise Authorization Number
("RMA Number”).

Note the RMA Number in a visible place on the
outside of the Product’s package.

Enclose a Valid Proof of Purchase inside the
Product's package. Please visit
razer.com/warranty for examples of a Valid Proof
of Purchase.

Send the Product to the following address:

Razer SEAHQ

Attention: Technical Support Department

RMA Number: (Please note your RMA number here)
1 One-North Crescent, Singapore 138538

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A
VALID RMA NUMBER.

We advise that you select a method of shipping
that is traceable (eg. UPS, DHL, FedEx). Any expense
of claiming under this Limited Warranty will be
borne by the person making the claim (including
any shipping and handling charges in returning

the Product to Razer, as well as any applicable
customs, duties or taxes in relation to the claim). If
the Product is validly returned under the terms of
this Limited Warranty,

Razer will be responsible for postage expenses

for shipping the Product back to you (but not

any customs charges, duties, or taxes). You are
responsible for ensuring that the Product is
properly packaged and will bear the full risk of

loss or damage for any Product that is returned
improperly packaged. Risk of loss or damage in the
returned Product only passes to Razer when the
Product is received by Razer and Razer shall not
be responsible for items lost in transit to us. In the
event that the procedure herein is not followed,
Razer reserves the right to accept the delivery of
the Product on such terms that it may determine at
its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If
Razer receives a Product from you that does not
meet the requirements of this Limited Warranty,
including (but not limited to) a Product that (a) lacks
avalid RMA Number, (b) is not accompanied by a
valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered
under the Warranty Period, or (d) does not have

a defect covered by this Limited Warranty, you
may be responsible for an assessment fee, return
shipping and handling fees, and other reasonable
fees as may be required by Razer prior to the
Product being returned to you.

General. This Limited Warranty applies only

to the original purchaser of the Product and

is non-transferable. This Limited Warranty is

only valid in Australia. No Razer reseller, agent,
distributor, or employee is authorized to make any
modification, extension or addition to this Limited
Warranty. If any term of this Limited Warranty is
held to be illegal o unenforceable, the legality or
enforceability of the remaining terms shall not be
affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:
Razer Inc.

9 Pasteur, Irvine, CA 92618, USA

Phone Number: +1(949) 655-8888
support.razer.com/contact-us

WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC
EQUIPMENT (WEEE) INFORMATION

hi¢

ENGLISH

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical
& Electronic Equipment)(Applicable in the European
Union and other European countries with separate
collection systems)This marking shown on the
product or its literature, indicates that it should
not be disposed with other household wastes at
the end of its working life. To prevent possible
harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate

this from other types of wastes and recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse

of material resources. Household users should
contact either the retailer where they purchased
this product, or their local government office, for
details of where and how they can take this item
for environmentally safe recycling. Business users
should contact their supplier and check the terms
and conditions of the purchase contract. This
product should not be mixed with other commercial
wastes for disposal.

FRANCAIS

Comment éliminer ce produit

(déchets d'équipements électriques et
électroniques)(Applicable dans les pays de 'Union
Européen et aux autres pays européens disposant
de systémes de collecte selectivelCe symbole sur
le produit ou sa documentation indique qu'l ne
doit pas étre éliminé en fin de vie avec les autres
déchets ménagers. L'élimination incontrolée des
dechets pouvant porter préjudice & lenvironnement
ou ala santé humaine, veuillez le séparer des
autres types de déchets et le recycler de fagon

responsable. Vious favoriserez ainsila réutilisation
durable des ressources matérielles. Les particuliers
sont invités & contacter le distributeur leur ayant
vendu e produit ou 3 se renseigner auprés de leur
mairie pour savoir ol et comment ils peuvent se
débarrasser de ce produit afin qu'il soit recyclé en
respectant 'environnement. Les entreprises sont
invitées  contacter leurs fournisseurs et  consulter
les conditions de leur contrat de vente. Ce produit
ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets
commerciaux.

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromilll)(Anzuwenden in den Léndern der
Europiischen Union und anderen eropaischen

ESPANOL

Eliminacion correcta de este producto (material
electrico y electrénico de descarte)(Aplicable

enla Union Europea y en paises europeos con
sistenmas de recogida selectiva de residuos)La
presencia de esta marca en el producto o en el
material informativo que lo acompaia, indica

que al finalizar su vida til no debera eliminarse
junto con otros residuos domeésticos. Para evitar
Ios posibles dafios al medio ambiente 0 a la salud
humana que representa la eliminacion incontrolada
de residuos, separe este producto de otros tipos de
residuos y reciclelo correctamente para promover
Ia reutilizacion sostenible de recursos materiales
Los usuarios particulares pueden contactar con el
establecimiento donde adquirieron el producto,

Léndern mit einem separaten Di
Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der
dazugehdrigen Literatur gibt an, dass es nach seiner
Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Entsorgen
Sie dieses Gerat bitte getrennt von anderen
Abfallen, um der Umwelt bzw. der menschlichen
Gesundheit nicht durch unkontrollierte
Millbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das
Gerét, um die nachhaltige Wiederverwertung
von stofflichen Ressourcen zu férdern. Private
Nutzer sollten den Handler, bei dem das Produkt
gekauft wurde, oder die zustandigen Behérden
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie
das Gerat auf umweltfreundliche Weise recyceln
kénnen. Gewerbliche Nutzer soliten sich an lhren
Lieferanten wenden und die Bedingungen des
Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt
darf nicht zusammen mit anderem Gewerbenill
entsorgt werden.

oconlas locales pertinentes, para
informarse sobre cmo y dénde pueden lievarlo
para que sea sometido a un reciclaje ecologico

y seguro. Los usuarios comerciales pueden
contactar con su proveedor y consultar las
condiciones del contrato de compra. Este producto
no debe eliminarse mezclado con otros residuos
comerciales.

ITALIANO

Corretto smaltimento del prodotto (rfiuti elettrici
ed elettronici)(Applicabile in i paesi dell Unione
Europea e in quell con sistema di raccolta
differenziata)il marchio riportato sul prodotto o
sulla sua documentazione indica che il prodotto non
deve essere smaltito con altri ifiuti domestici al
termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni
all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno
smaltimento deirifiuti, si invita 'utente a separare
questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo
in maniera responsabile per favorire il riutilizzo
sostenibile delle risorse materiali. Gli utenti
domestici sono invitati a contattare il rivenditore
presso il quale & stato acquistato il prodotto o
'ufficio locale preposto per tutte le informazioni
relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio

per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali
sonoinvitati a contattare il proprio fornitore e
verificare i termini e le condizioni del contratto di
acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali

PORTUGUES
Eliminagdo Correcta De Produto (Residuo d

eller denlokale myndighed for oplysning om, hor og
hvordan de kan indlevere produktet med henblik pa
miljgforsvarlig genvinding. Erhverusbrugere bedes
kontakte leverandaren og lzese betingelserne og
vilkérene i kabekontrakten. Dette produkt bar ikke
bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald,

Equipamentos Eléctricos e Electronicos)Esta marca,
apresentada no produto ou na sua teratura indica

Zwotr AlaBeon autol Tou Mpoidvtog
(Anopplppm’u HAEKTPLKOU & HAEKTPOVIKOD

que ele ndo devera ser eli om
os residuos domesticos indiferenciados no final
dosseu periodo devida Gt Paraimpedr danos

3 satde humana
eliminagdo incontrolada de residuos deuera Separar
este equipamento de outros tipos de residuos e
recicia-Io de forma respans3ue, para promover uma

0)(lox0eL ot Eupwiaiki Evwon
KaL o€ GMEG EUpWNGIKEG XWPEG e EEXwWPLOTA
ouotpata cuMoyrg)Ta ofpata oy
eppavitovral enévw oto MPoidv , Seixvouv
OTL S&V TPEMEL va anoppiTTteTal pe aha
OLKLaKG ATOPPLPHATA GTO TEAOG TOU KUKAOU
™mg anc Tou. MpokeLpévou va uncweuxaouv

reutiizagao
O ilsadiores domasicondeserss onoctar 530
estabelecimento onde adquiriram este produto ou as
entidades oficiais locais para obterem informagdes
sobre onde e de que forma podem levar este produto
para permitir efectuar uma reciclagem segura em

. bientais, Os

deverao contactar o seu fornecedor e consultar os
termos e condigdes do contrato de compra. Este
produto nao dever ser misturado com outros
residuos comerciais para eliminago.

DANSK

Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk
& elektronisk udstyr)Maerket pé dette produkt

eller i den medfalgende dokumentation betyder,

at produktet ikke ma bortskaffes sammen med
almindlgt husholdningsaffald efter endt evetid For
atundgs eller

BAGBE oTo MepUBAAOV TNV

auBpln Lyeia aré Ty aveEEkeyktn

SuaBeon Twy anoBAfiTwy, napakaheiote

va to Smxupliztcu and GAoug Turoug

QTOPPLILIATIY KAL VA TO QVAKUKAGVETE, WOTE

va mpowdnBei n_enavaypnauyiomoinan twy

UMKV TIOpWwV. OL OLKLaKoL XprioTeC 8 mpémeL

va tmkowwvnuouv elte pe Tov nw?\ntn

Alavikiig 6TV aydpacav auto to mpoidy,

1 HE TO TOTILKO ypageio g Kuszvncn(,

YLQ AETTTOPEDELEG OXETIKG |IE TO TIOU KAl TIoG

HTIOpOLY va dpoLy autd To oTolxElo yia

TNV EPLBaMOVTLKG acpak QVaKGKAWO).

O emielprioets-xprioTes Ba mpémeL va

ETUKOLVWVAGOUV |IE TOV TOLINBEUTH) TOUG Kat

va eAéyEouv Toug opouq KaL TG npounoazuﬂq

g o0pBacng ayopds. AU To mpoioy Sev

TIpENEL va avapyvoetal pe dAa ouvnBiopéva
a

lg
p4 grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal
dette produkt bortskaffes serskiltfra andet affald
og indleveres behprigt ti fremme for baeredygtig
materialegenvinding, Hemmebrugere bedes
kontakte forhanderen, hvor de har kabt produktet,

POLSKI

Wrasciwa utylizacja tego produktu (zuzytego
urzadzenia elektrycznego/elektronicznego)
(Dotyczy Unii Europejskiej i innych krajow
europejskich z systemami selektywne] zbi6rki
odpadow) To oznaczenie na produkcie lub jego
dokumentacji wskazuje, iz po zakoficzeniu
eksploatacji produktu nie nalezy go wyrzucat
razem z adpadami komunalnymi. Aby zapobiec
ewentualnym zagrozeniom dia rodowiska

lub ludzkiego zdrowia spowodowanym
niekontrolowanym pozbywaniem si¢ odpadow,
urzadzenie nalezy oddzieli¢ od innych odpadow i
skierowat do whasciwej utylizacji, promujac w ten
Spostb réwniez racjonalng gospodarke surowcami
wtérnymi. Uzytkownicy domowi powinni sie
skontaktowaC ze sprzedawca lub przedstawicielami
lokalnych wiadz w celu uzyskania informacji

o miejscu i sposobie przekazania produktu do
utylizacji. Uzytkownicy biznesowi powinni sie
skontaktowaC ze sprzedawca oraz poszukat
niezbednych informacji w warunkach umowy
kupna. Produktu nie nalezy wyrzucac razem z
innymi odpadami przemystowymi

STATEMENT OF
COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE

Cce

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that

this Razer Raiju V3 Pro (Gaming Controller
Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle Model:
RC30-0558) s in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU and 2015/863/EU.

FRANGAIS )

DECLARATION DE CONFORMITE AVEC LES
DIRECTIVES DE L'UNION EUROPEENNE

Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare
que Iappareil Razer Raiju V3 Pro (Gaming
Controller Model:RZ06-0558 and Wireless
Dongle Model: RC30-0558) est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive Directive 2014/53/EU
et 2015/863/EU.

ITALIANO

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CON LE
DIRETTIVE EU

Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara
che questo Razer Raiju /3 Pro (Gaming Controller
Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle Model:
RC30-0558) & conforme ai requisiti essenziali

ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla
direttiva Directive 2014/53/EU e 2015/863/EU.



DEUTSCH
EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklért Razer (Europe) GmbH, dass sich
dieser/diese/dieses Razer Raiju V3 Pro (Gaming
Controller Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle
Model: RC30-0558) in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den anderen
relevanten Vorschriften der Richtlinie Directive
2014/53/EU und 2015/863/EU befindet

ESPARIOL

DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA
DIRECTIVA DE LA UE

Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH
declara que el Razer Raiju V3 Pro (Gamin
Controller Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle
Model: RC30-0558) cumple con los requisitos
esenciales y cualesquiera otras disposiciones
aplicables o exigibles de la Directiva Directive
2014/53/EU y 2015/863/EU.

PORTUGUES

DIRECTIVA DA UE COM DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE

Razer (Europe) GmbH declara que este Razer Raiju
V3 Pro (Gaming Controller Model:RZ06-0558 and
Wireless Dongle Model: RC30-0558) Earbudsesta
conforme com os requisitos essenciais e outras
disposicoes da Directiva Directive 2014/53/EU e
2015/863/EU.

DANSK
ERKL/ERING OM OVERENSSTEMMELSE MED
EU-DIREKTIV

Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklzerer
herved, at folgende udstyr Razer Raiju Vi3 Pro
(Gaming Controller Model:RZ06-0558 and
Wireless Dongle Model: RC30-0558) overholder de
vasentlige krav og ourige relevante krav i direktiv
Directive 2014/53/EU og 2015/863/EU.

POLSKI

OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI Z DYREKTYWA UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza,

ze Razer Raiju \/3 Pro (Gaming Controller
Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle Model:
RC30-0558) jest zgodny z zasadniczymi wymogami
oraz pozostalymi stosownymi postanowieniami
Dyrektywy Directive 2014/53/EU i 2015/863/EU.

EAAHNIKA

AIAKHPYZH ZYMMOP®QIHT ME THN
OAHTIA THZ EYPQIAIKHZ ENQIHZ

ME THN MAPOYZA Razer (Europe)
GmbH AHAQNEI OTI Razer Raiju V3 Pro
(Gaming Controller Model:RZ06-0558
and Wireless Dongle Model: RC30-0558)
ZYMMOP®QNETAI MPOZ TIZ OYZIQAEIZ
ANAITHZEIZ KAI TIZ AOIMEZ IXETIKEZ
AIATAZEIY THZ OAHITAZ 2014/53/EU kat
2015/863/EU.

TURKGE

AB DIREKTIFIYLE UYGUNLUK BEYANI

Razer (Europe) GmbH, buRazer Raiju \/3 Pro
(Gaming Controller Model:RZ06-0558 and
Wireless Dongle Model: RC30-0558) adli iiriiniin
2014/53/EU ve 2015/863/EU direktiflerinin
zorunlu sartlarina ve diger ilgili hilkiimlerine uygun
oldugunu beyan eder.

YKPATHCbKA

3AABA MPO BIAMOBIAHICTb ANPEKTUBAM
€C Lum komnaHis Razer (Europe) GmbH
3aRBA1€, WO NPOAYKT Razer Raiju V3 Pro
(Gaming Controller Model:RZ06-0558

and Wireless Dongle Model: RC30-0558)
BIANOBIAAE OCHOBHVIM BIMOTaM Ta iHLINM
BIANOBIAHIIN MONIOKEHHSM VPEKTUB
2014/53/EU Ta 2015/863/EU.

E-mail: compliance@razer.com

The full Declaration of Conformity is accessible
via the following:
Internet address: razer.com/legal/compliance

La version complete de la déclaration de conformité
peut étre consultée sur le site suivant
Adresse internet : razer.com/legal/compliance

This equipment s for home use,
and has acquired electromagnetic
conformity registration, so it can be
used not only in residential areas,
but also other areas.

€

Li-ion
Battery: Build-In Battery
Battery Type: Lithium~ion Battery
Do not attempt to replace or remove the battery
yourself, you may damage the battery which could

Die arung findest
du hier:

dresse: razer.com/legal.

Se puede acceder a la Declaracion de conformidad
completa a traves de:
Direccion web: razer.com/legal/compliance

Gaming Controller:
Radio Frequency: 2.4 GHz SRD
Operating Frequency: 2402-2480 MHz
Max Output power: <12dBm

SW version: 1.0

Radio Frequency: Bluetooth LE
Operating Frequency: 2402-2480MHz
Max Output power: s9dBm

SW version: 1.0

Wireless Dongle:
Radio Frequency: 2.4 GHz SRD
Operating Frequency: 24022480 MHz
Max Output power: =14dBm

SW version: 1.0

cause fire, and injury. The built-in
battery should be replaced by authorized service
provider, and must be recycled or disposed of
separately from household waste. Dispose of
batteries according to your local environmental
laws and guidelines.

Batterie: Integrierte Batterie

Batterie-Typ: Lithium-lonen-Akku

Bevor du die Batterie entfernst, achte darauf,
dass sie komplett entladen ist, und schau im
Benutzerhandbuch nach, ob es spezielle Hinweise
dazu gibt. Bitte entsorge Batterien gemaR den
fiir dich geltenden Umweltbestimmungen und
Richtlinien.

BATTERY INFO
Risk of fire or explosion or defeat the safeguard of
equipment if the battery is replaced by an incorrect
type. Replace only with the same or equivalent
type. Disposal of a battery into fire or a hot oven,

or mechanically crushing or cutting of a battery,
that can result in an explosion. High or low extreme:
temperatures or low air pressure at high altitude
that the battery can be subjected to during use,
Storage or transportation. Leaving the battery in an
extremely high temperature and/or low air pressure
surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

EU PRODUCT AND BATTERY
L—o DISPOSAL INFORMATION

BATTERY WARNING
The Razer Raiju V3 Pro contains a Li-ion
rechargeable battery. In general, the life expectancy
of such batteries is dependent upon usage. If you
suspect that the Li-ion rechargeable battery inside
the Razer Raiju V3 Pro may be drained (has a low
charge), try charging it.

Caution: Do not open, mutilate, or expose to
conducting materials (metal), moisture, liquid, fire,
or heat. Doing so may cause batteries to leak or
explode, resulting in personal injury. Battery life
varies with usage.

AVIATION USAGE RESTRICTIONS
Certain restrictions apply to this device while
onboard an aircraft. Razer encourages you to
understand these restrictions to ensure the flight's
safety and security.

IMPORTANT NOTICE FOR USE IN HEALTHCARE
ENVIRONMENTS

This Razer device is not a medical device and is not
listed under UL or IEC 60601 (or equivalent). This
device should be kept at a certain distance to avoid
harmful effects to patients or medical

CUSTOMS UNION
CERTIFICATION:

EAL

UKCA (UK Conformity Assessed)

UK
CA

POLSKI

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosié
miedzy minimalnie 4.5 W wymaganych przez
urzadzenie radiowe a maksymalnie 15 W, aby
osiagnac maksymalng predkosc tadowania

JJ%

4.5-15
w

PORTUGUES

A poténcia fornecida pelo carregador tem de se
situar entre um minimo de 4.5 Watts exigidos pelo
equipamento de radio e um maximo de 15 Watts
para que a velocidade de carregamento maxima
Seja atingida

ENGLISH

The power delivered by the charger must be
between min 4.5 Watts required by the radio
equipment, and max 15 Watts in order to achieve
the maximum charging speed.

ESPAROL

La potencia suministrada por el cargador debe ser
de entre un minimo de 4.5 vatios requeridos por el
equipo radioeléctrico y un maximo de 15 vatios a fin
de alcanzar la maxima velocidad de carga

DEUTSCH
Die Leistung des Ladegeréits muss von einer von
der ge bendtigten von

4.5 Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen
bendtigten Hoc

Ladegesc
von 15 Watt reichen,

ITALIANO
La potenza fornita dal caricabatteria deve essere
tra min 4.5 watt richiesta dall'apparecchiatura
radio e max 15 watt per raggiungere la massima
velocita di ricarica

FRANGAIS

La puissance fournie par le chargeur doit étre entre,
au minimum, 4.5 Watts requis par équipement
radioélectrique et, au maximum, 15 Watts pour
atteindre la vitesse de chargement maximale

LEGAL

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

©2025 Razer Inc. All rights reserved. Razer, the triple-headed snake logo, Razer logo, “For
Gamers. By Gamers." and "Razer Chroma” logo are trademarks or registered trademarks of
Razer Inc. and/or affiliated companies in the United States or other countries.

"', "PlayStation’, and" PS5" are registered trademarks or trademarks of Sony Interactive
Entertainment Inc. All other trademarks are the property of their respective owners.
Manufactured and distributed under license from Sony Interactive Entertainment.

Windows and the Windows logo are trademarks of the Microsoft group of companies.

Razer Inc. ("Razer") may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent
applications, o other intellectual property rights (whether registered or unregistered)
concerning the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a license to any
such copyright, trademark, patent or other intellectual property right. The Razer Raiju \/3 Pro
(the “Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. Razer assumes
no responsibility for such differences or for any errors that may appear. Information contained
herein is subject to change without notice.

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For the latest and current terms of the Limited Product Warranty, please visit
razer.com/warranty.

LIMITATION OF LIABILITY

Razer shall in no event be liable for any lost profits, loss of information or data, special,
incidental, indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of
distribution of, sale of, resale of, use of, or inability to use the Product. In no event shall Razer's
liability exceed the retail purchase price of the Product.

GENERAL

These terms shall be governed by and construed under the laws of the jurisdiction in which
the Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then
such term (in so far as it is invalid or unenforceable) shall be given no effect and deemed to be
excluded without invalidating any of the remaining terms. Razer reserves the right to amend
any term at any time without notice.
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